
Tento návod na pokládku a údržbu sa vzťahuje na podlahoviny z vinylových modu-
lov (LVT) distribuované spoločnosťou DIEGO Kereskedelmi Kft. V záujme 
Vašej spokojnosti so zakúpenými produktami z vinylových modulov (LVT) prosím 
dodržiavajte nasledovné predpisy. Pri ukladaní a užívaní používajte výlučne nami 
odporúčané doplnky (bázu, lepidlo, soklová lišta). Ukladanie podlahy je jednodu-
ché, no vyžaduje základné technické zručnosti a poznatky, v niektorých prípadoch je 
vhodnejšie poveriť ukladaním odborníka. V danom prípade si preto vždy vyžiadajte 
odborné poradenstvo, alebo sa obráťte na ktorúkoľvek predajňu DIEGO.

PRED POUŽITÍM – aj počas používania si prosím skontrolujte povrch aj zadnú 
stranu vinylových modulov (LVT). Ak spozorujete poškodenie (estetické/kvalitatívne 
chyby – napr.: výrobné chyby, rozdiel vo farebnosti, povrchové znečistenie, povrchove 
poškodenie, odlupovanie zadnej strany atď.) takýto tovar nepoužívajte, nakoľko z 
našej strany nie je možné akceptovať reklamáciu narezaného a uloženého materiálu! 
K pokládke je potrebné použiť výlučne tovar s rovnakým výrobným číslom! Výrobné 
číslo sa nachádza na obale. Časť obalu s výrobným číslom si prosím uchovajte pre 
prípadnú potrebu identifikácie. V záujme dosiahnuť čo najprirodzenejší vzhľad uk-
ladajte jednotlivé panely striedavo z rôznych balením. 

PRED KÚPOU – okrem estetického hľadiska je samozrejme vhodné premyslieť si 
aj to, akému zaťaženiu bude podlaha vystavená a podľa toho zvoliť vhodný typ  
podlahoviny. V našich predajniach Vám s výberom vhodného produktu ochotne poradí 
náš školený personál. Vinylové moduly (LVT) ktoré distribuujeme sú dostupné v rôznych 
kvalitatívnych kategóriách materiálu, z ktorého sa vyrábajú. Ich správne využitie určuje 
presný hodnotiaci systém na základe nasledovných údajov: 

HODNOTIACE OZNAČENIA VÝROBNÉHO MATERIÁLU VINYLOVÝCH MODULOV 

B
22 Mierne/všeobecne záťažové obytné priestory   

(Pl.: Compact, Prime  Kúpeľňa, kuchyňa, WC,  
Pl.: Compact, Senso  Obývačka, pracovňa, spálňa, kúpeľňa, kuchyňa, WC)

D
23 Zvýšená záťaž v obytných priestoroch 

(Pl.: Compact Plus, Compact Extra, Ultimo dryback, Compact Click, 
Compact Click 30, Compact Click 55, Starfloor Click 55, Ultimo 
Click, Senso Lock 30, Virtuo Clic 55  Obývačka, pracovňa, spálňa, 
kúpeľňa, kuchyňa, WC)

E
31 Mierne záťažové komerčné priestory 

(Pl.: Compact Extra, Ultimo dryback, Compact Click, Compact Click 
30, Compact Click 55, Starfloor Click 55, Ultimo Click, Senso Lock 
30, Virtuo Clic 55  Hotelová izba, internátna izba, izby v domove 
dôchodcov, kancelária s malou návštevnosťou)

F
32 Všeobecné záťažové komerčné priestory 

(Pl.: Compact Click, Compact Plus, Compact Extra, Compact Click 
55, Starfloor Click 55, Ultimo Click, Ultimo dryback, Virtuo Clic 55  
Hotelová izba, kancelária so všeobecnou návštevnosťou)

G
33 Vysoko záťažové komerčné priestory 

(Pl.: Compact Extra, Compact Click 55, Starfloor Click 55, Ultimo Click, 
Ultimo dryback, Virtuo Clic 55  Veľkoplošná predajňa, kancelária, 
reštaurácia, hotelová hala, schodisko)

J
42 Priestory v stredne ľahkom priemysle

(Pl.: Compact Extra, Ultimo dryback, Ultimo Click  chodby, nákupné 
strediská, haly, školy, kancelárie, sklady

OZNAČENIA ĎALŠÍCH VLASTNOSTÍ PODLAHOVÝCH VINYLOVÝCH MODULOV (LVT) 

Vhodný aj pri podlahovom kúrení do teploty podlahy max. 27 C˚

L Antistatická 

f Vhodná na príležitostné používanie stoličky s kolieskami 

g Vhodná na bežné používanie stoličky s kolieskami

h Vhodná na schodisko pri príležitostnom používaní 

i Lépcsőre, folyamatos használatra

T Vhodná na schodisko pri bežnom používaní 

R Nízke šírenie plameňov 

RADA

Pred kúpou podlahovej krytiny je najprv nutné urobiť odhad množstva materiálu a 
skontrolovať pôdorys danej miestnosti. Skontrolujte, či sú steny kolmé na podlahu, zistite, 
či sú v miestnosti stĺpy alebo iné výstupy zo stien. Ďalším dôležitým faktorom je počet ok-
ien a iných prechodov, resp. či je pri ukladaní nevyhnutné brať do úvahy aj ďalšie faktory, 
ako napr.    schody, prahy, nivelizačné odchýlky, spoj s iným druhom podlahovín, podla-
hové kúrenie. Na základe zistených údajov je možné určiť potrebné množstvo materiálu, 
resp. množstvo potrebných doplnkov (lepidlo, základ, profily, sokle).  

ČO BUDETE PRI UKLADANÍ POTREBOVAŤ

V závislosti od spôsobu lepenia podlahoviny budete potrebovať špachtľu/ozubenú 
špachtľu, valec použiteľný aj na nanášanie základu. Na presné rezanie podlahoviny 
orezávač, pravítko a meter. Na rezanie a osadenie soklov ručnú pílku/ručnú pílku s 
menšími zubami, pokosovú pílu a aplikačnú pištoľ na kartuše. Pri pokládke modu-
lových vinylových podláh (LVT) je potrebné používať gumené kladivo a ručný valec.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Produkty vinylových podláh v moduloch musia byť kladené na rovnej ploche, pre-
pravované autom s uzavretým priestorom, alebo iným spôsobom, pri ktorom je tovar 
chránený pred vlhkom. 

1 deň (v prípade chladnejšieho počasia 2 dni) pred pokládkou je potrebné produkt 
rozbaliť a umiestniť v priestore, kde bude nainštalovaný. (teplota vzduchu 18-27°C, 
minimálna teplota podlahy 15°C)

Denné kolísanie teploty v miestnosti nesmie presahovať 5°C v porovnaní s nor-
movanými hodnotami. Normovanú teplotu je potrebné zabezpečiť v miestnosti aspoň 
24 hodín pred začatím pokládky, počas pokládky, a najmenej 72 hodín po dokončení 
pokládky.  

Je dôležité, že vinylové podlahy v moduloch sú obzvlášť citlivé na zmeny teplôt! 
Nesmú sa skladovať pod teplotou +5°C!

ZÁKLADNÝ POVRCH, NA KTORÝ SA VINYLOVÁ PODLAHA POKLADÁ 
Podkladový povrch, na ktorý sa bude ukladať podlaha z vinylových modulov musí byť 
rovný (skontrolujte nerovnosti povrchu metrom a meracím klinom), pevný, hladký, čistý, 
trvalo vysušený/suchý, zbavený prachu a mastnôt. Pri podpivničených prízemných priesto-
roch alebo v suteréne je nutné pred ukladaním presvedčiť sa, či je budova odizolovaná 
(zistiť napr. u navrhovateľa stavby alebo staviteľa)!

Je mimoriadne dôležité sa presvedčiť o tom, že nie je prítomná stúpajúca vlhkosť. 
Betónový poter pre plávajúce podlahy, ktorý sa nanesie na ľahký betón alebo na izoláciu, 
alebo estrich, vyrobený priamo na plochu pokládky, je potrebné izolovať hydroizolačnou 
vrstvou, aby sme sa vyhli stúpajúcej vlhkosti. 
 
Predpisy vzťahujúce sa na obsah vlhkosti pripraveného podkladu: 
Podklad z cementového estrichu bez podlahového kúrenia  < 2.0CM% 
Podklad z cementového estrichu s podlahovým kúren  < 1.8CM% 
Podklad z estrichovej sádry bez podlahového kúrenia  < 0.5CM% 
Podklad z estrichovej sádry s podlahovým kúrením  < 0.3CM%

Normovaná teplota: Teplota vzduchu medzi 18-27°C, minimálna teplota podlahy 15°C. 
Denné kolísanie teploty v miestnosti nesmie presahovať 5°C v porovnaní s normovanými 
hodnotami. Normovanú teplotu je potrebné zabezpečiť v miestnosti aspoň 24 hodín pred 
začatím pokládky, počas pokládky, a najmenej 72 hodín po dokončení pokládky. Hodnota 
nerovnosti podkladu nesmie presiahnuť 2mm na preskúmanom povrchu o dĺžke 200cm. 
 
Hodnota nerovnosti podkladu nesmie presiahnuť 2mm na preskúmanom povrchu o dĺžke 
200cm. Na nerovný povrch je nutné aplikovať nivelizačnú zmes. Ponechané nerovnosti 
sa za krátku dobu prejavia na povrchu podlahoviny z vinylových modulov, čo môže viesť 
k predčasnému predraniu podlahy, nehovoriac o estetickom hľadisku. Pri produktoch 
typu Compact Click 55, Ultimo Click, Starfloor Click 55 sú k dostupné aj špecialné 
CLICK SMART podložky, použiteľné výlučne s produktami Compact Click 55, Ultimo 
Click, Starfloor Click 55. V prípade všetkých ostatných typoch podlahových krytín z 
vinylovej podlahy v moduloch sa použitie podložiek neodporúča! Použitie podložky Click 
Smart zabezpečuje predovšetkým lepšie akustické vlastnosti podlahy. Podložku je nutné 
ukladať kolmo na smer ukladania podlahových modulov. Podložka pre vinylové moduly 
so systémom click je špeciálnym produktom, ktorý sa svojimi technickými parametrami a 
konštrukciou výrazne líši od podložiek určených pre laminátové podlahy. Nepoužívajte 
podkladové podložky určené pre laminátové podlahy pri ukladaní vinylových podláh!

Exkluzívny distribútor:
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Typ podkladu Spôsob pokládky

Na rovnom, 
hladkom  
podklade 

Hladký, rovný, čistý, suchý 
betónový povrch zbavený prachu Produkt sa dá položiť priamo. 

  
Je potrebné použiť základný náter.

Tekutý poter /estrich atď. 

Na 
nerovnomernom, 

„pevnom” 
podklade

Nerovný betónový podklad 
Podklad treba najprv pripevniť, 

potom nerovnosti odstrániť 
vyrovnávacou zmesou s 

výstužou. (použiť vyrovnávaciu 
zmes vhodnú pre daný typ 

podlahy)
Je potrebné použiť základný 

náter.

Nerovná podlahovina, 
kamenná dlažba 

Drevené palubovky, atď. 

Na existujúcej 
„pružnej” 
podlahe 

Koberec 
"Starú" krytinu (spolu s 

podložkou) treba odstrániť a 
povrch vyrovnať.   

 
Je potrebné použiť základný 

náter.

PVC, linoleum

Laminátová podlaha, atď.

PRODUKTY Z VINYLOVÝCH MODULOV NIE JE MOŽNÉ UKLADAŤ NA  
NASLEDOVNÉ TYPY PODLÁH  

Produkty opatrené samolepiacou zadnou stranou:

• v miestnostiach s priemernou teplotou nižšou než 15 ˚C, 

• v miestnostiach s veľkými okennými tabuľami, kde môže byť podlahová krytina 
trvale vystavená slnečnému žiareniu,

Všetky typy produktov vinylových podláh v moduloch:
na podlahe, ktorá je vykurovaná na vyššiu teplotu ako 27˚C (maximálne 27˚C), 
• na podlahe vykurovanej infra kúrením,

• na terase, verande,

• na OSB doske,

• na povrchu koberca, PVC penovej podlahovej krytine, laminátovej podlahe,

• v prípade konštrukcie plávajúcej podlahy,

• na asfalte a bitúmene

• na popraskanom podklade,

• na vlhkom podklade.

PODLAHOVÉ VYKUROVACIE SYSTÉMI

Krytiny vinylových podláh v moduloch (LVT) sa odporúčajú pre použitie v prípade tradičného 
systému teplovodného podlahového vykurovania. 

Krytiny vinylových podláh v moduloch (LVT) sa neodporúčajú pre použitie v prípade infra, 
alebo iného elektrického vykurovania!

Podlahová krytina nesmie prísť do priameho kontaktu s vykurovacím systémom! 48 hodín 
pred začatím pokládky je potrebné podlahové kúrenie vypnúť, a počas trvania pokládky je 
potrebné zaistiť iný alternatívny spôsob pre zabezpečenie vhodnej teploty v miestnosti.

Po dokončení pokládky je potrebné teplotu podlahového vykurovania postupne zvyšovať 
(+5°C/deň), kým sa dosiahne požadovaný stupeň.

POUŽITIE PODKLADU

Pre lepšiu priľnavosť je pri všetkých typoch vinylových podláh ukladaných lepením nutné 
použiť podklad, ktorý sa na povrch nanáša po očistení a vysávaní, ešte pred ukladaním 
podlahy (v súlade s pokynmi výrobcu). Po zaschnutí podkladu a pred začatím lepenia sa 
odporúča vysávanie zopakovať. 

VŠEOBECNÉ PREDPISY K POKLÁDKE PODLAHOVÝCH KRYTÍN

Podlaha je takzvaná plávajúca podlaha, ktorej pripevnenie k podkladu pomocou klincami, 
skrutkami, lepením alebo iným spôsobom je zakázané. Umiestnenie veľmi ťažkých predme-
tov, nábytku, zariadenia na podlahu môže mať za následok podobný účinok pripevnenia.

Je zakázané umiestniť podlahu pod vstavaný nábytok, najmä kuchynský nábytok, pretože 
zaťažujú podklad asymetricky a pri podnožkách vyvíjajú extrémny tlak v smere podlahy, čo 
môže spôsobiť napätie.

Z toho dôvodu by mali byť napríklad kuchynský nábytok a skrinky namontované pred pok-
ládkou, a podlahu je potrebné pokladať iba k podnožiam nábytku.

Je potrebné brať do úvahy aj polohu a teplotné podmienky celej miestnosti. Tepelné rozdiely 
v krytine, napr. pred veľkými sklenenými povrchmi alebo pri prechodoch medzi podlahovým 
kúrením a studenou podlahou, spôsobujú napätie, ktoré je sprevádzané tvorbou škár.

Výrobca a distribútor podlahovej krytiny nemôže niesť zodpovednosť za škody vyplývajúce z 
nedodržania týchto požiadaviek!

Bez ohľadu na typ produktu je nanajvýš dôležité zabezpečiť dilatačné škáry pri stenách, 
podnožiach, a v prípade zariadení, ktoré sú v priamom kontakte s podlahou (napr. stĺpy, 
potrubie, zárubne, atď.).

Je potrebné dbať na to, aby sa panely prekrývali najmenej 40 cm na dlhých stranách, panely 
je potrebné umiestniť posunuto, pre ich stabilné spojenie!

V prípade podlahových krytín s clickovým systémom je potrebné použiť pre spojenie panelov 
ručný valec! 

DILATAČNÉ ŠKÁRY A VZDIALENOSTI OD HRÁN

Pri použití vhodného držiaka vzdialenosti vytvorte všade okolo povrchu podlahy dilatačnú 
škáru o šírke najmenej 5 mm. V miestnosti okolo všetkých namontovaných zariadeniach 
(napr. trubice, zárubne) vytvorte tiež 5 mm dilatačnú škáru. Tieto dilatačné škáry je zakázané 
vyplniť silikónom, elektrickými káblami alebo inými prostriedkami.

Zárubne: V prípade, že sa zárubne nemôžu skrátiť rezaním, odporúčame, aby ste vytvorili 
3 mm dilatačnú škáru, ktorú však môžete vyplniť silikónom. V prípade, že sa zárubne môžu 
skrátiť, dbajte o to, aby pri stenách zostala 5 mm dilatačná škára.

DILATAČNÉ PROFILY V RÁMCI PLOCHY

V prípade miestností s neprerušenou plochou o rozmeru 150 m2 sa môže pokládka 
vyhotoviť bez posunutia, treba však rátať s dvojnásobnou dilatačnou škárou (cca. 10 mm). 
Nepresahujte dĺžku cca. 15 m. V prípade veľmi dlhých a úzkych miestností je potrebné použiť 
dilatačné profily. Miestnosti, ktoré sú rozdelené so zvislými prvkami (stĺpy, steny, zárubne), 
je potrebné oddeliť použitím najmenej 5 mm-vých dilatačných škár s týmito profilmi. Pri 
pokladaní soklových líšt, oddeľovacích profilov alebo ukončovacích profilov sa za žiadnych 
okolností nesmú soklové lišty alebo profily pripevniť k podlahe.

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE PRE UKONČENIE POKLÁDKY

LVT podlahu so systémom klikových spojov je zakázané pripevniť k podkladu, podložke, 
nábytku, alebo k iným zariadeniam. Vhodné používanie čistiacich rohoží a rohožiek môže vo 
veľkej miere znížiť usadenie nečistôt na podlahe. V prípade používania mobilného nábytku 
prosíme Vás, použite šmýkajúce podložky vhodné pre tvrdé podlahy. Poprosíme Vás, na 
kancelárske stoličky a na iný kolieskový nábytok namontujte kolieska typu „W”.

ZVLÁŠTNOSTI A VÝNIMOČNÉ SITUÁCIE

V skleníkoch alebo na verandách môže byť použitie LVT kritickým z dôvodu kolísania teploty 
vo veľkej miere, preto neodporúčame použitie LVT podláh. V miestnostiach o rozmeru max-
imálne 10 m2, napr. kúpeľni alebo kuchyni, sa obvodové škáry môžu vyplniť silikónom, aby 
sme zabránili prenikaniu vody pod povrch cez dilatačné škáry. V prípade väčších mokrých 
miestností odporúčame pri spojoch najprv použiť vodotesnú lepiacu pásku na celej ploche, 
a následne vyplniť plochu silikónovou hmotou.  Farbené kolesá a kolieska vyrobené z gumy 
(napr. pneumatiky vozidiel, pneumatické kolesá) môžu spôsobiť trvalé sfarbenie pri priamom 
kontaktu a priamom styku s PVC podlahou.

LEPENIE PODLAHOVINY Z VINYLOVÝCH MODULOV NA SAVÉ PODKLADY   
(s použitím Ceresit K188E, podlahového Diego lepidla na vinylové moduly)

Jedným z najzávažnejších rizík je, že disperzné lepidlo sa môže vytlačiť cez škáry medzi jed-
notlivými modulmi. V takom prípade totiž sa jednotlivé kusy podlahy nedajú presne spojiť.

Kým lepidlo nezaschne, je síce možné zotrieť ho z povrchu podlahovej krytiny navlhčenou 
handrou, no lepidlo ktoré ostane v spojoch kazí celkový estetický vzhľad hotovej podlahy. V 
záujme vyhnúť sa tejto chybe je účelné použiť menšiu špachtľu s hustejším ozubením: A4 (A1). 
Užitočné je aj chvíľu počkať, kým sa voda obsiahnutá v lepidle z časti odparí do ovzdušia 
alebo vsiakne do podkladu (cca 15 min.), čím lepidlo stratí lesk, resp. zmatnie. Takýto postup 
zlepšuje prvotnú lepivosť lepidla a znižuje sa riziko, že sa vytlačí cez spoje. Je však dôležité, 
aby bolo lepidlo stále vlhké (nezaschlo úplne – pri jemnom dotyku musí zanechať na prstoch 
stopy). 

V záujme predísť pretlačeniu lepidla cez spoje je dôležité dodržať aj postup ukladania mod-
ulu: najprv prikladáme stranu modulu s ktorým práve pracujeme k strane už prilepeného 
modulu a až potom pritlačíme celú plochu modulu k podkladu potretému lepidlom.  

Pri lepení vinylových modulov je nesmierne dôležité, aby bol povrch vyrovnaný nivelizačnou 
zmesou a bol hladký a rovný. V prípade, že tieto podmienky nie sú splnené, rohy jednot-
livých modulov nebudú v jednej rovine, čo môže neskôr viesť k ich poškodeniu pri bežnom 
používaní (napr. riziko potknutia). 

Lepidlo určené na lepenie podlahy z vinylových modulov je produkt špeciálnej kvality! 

Lepidlá na vodnej báze určené na lepenie vinylových zvitkov a kobercov nie sú vhodné na 
lepenie podlahoviny z vinylových modulov! 
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LEPENIE PODLAHOVINY Z VINYLOVÝCH MODULOV NA PEVNÉ PODKLADY  
(s použitím Ceresit K188E, Diego podlahového lepidla na vinylové moduly)

Predchádzajúci povrch je nutné dôkladne očistiť od nečistôt, mastnôt, atď. 

Lepenie sa vykonáva kontaktným spôsobom (lepidlo sa nanáša na oba povrchy). Pre 
nanášanie lepidla na podklad bezpodmienečne použite špachtľu A4(A1). Na zadnú 
stranu vinylových modulov sa lepidlo odporúča nanášať pomocou lakovacieho valca 
(do časti lepidla je možné primiešať cca. 10% vody, aby bolo možné valcom naniesť 
len tenkú vrstvu). Je nutné počkať, kým lepidlo na oboch povrchoch úplne zaschne 
(pôvodná biela farba lepidla sa zmení na priehľadnú žltú) a pri skúške dotykom ne-
zanecháva na prstoch stopy, no povrch je na dotyk lepkavý. 

Následne moduly presne priložíme na miesto a prilepíme. 

POUŽÍVANE V MIESTNOSTIACH S VYSOKÝM OBSAHOM VLHKOSTI 

Pri použití v mokrých priestoroch (napr.: v kúpeľni) je mimoriadne dôležitou požiadavkou 
tmelenie dilatačných škár medzi podlahou a stenou, resp. soklovým lištami silikónovým 
tmelom, resp.  prikladanie prvkov vinylovej podlahy v moduloch tesne vedľa seba, aby 
sa voda nedostala medzi panely!

- V prípade miestností so stálou vlhkosťou resp. stálou kondenzáciou vlhkosti, resp. 
ak sa na povrch LVT podlahy môže dostať voda natrvalo (napr.: v prípade priestorov 
so sprchou, vaňou, atď.)  -> pre lepenie vinylovej podlahy v moduloch odporúčame 
použitie výlučne ULTRABOND ECO MS 4 LVT WALL produkt odporúčaný pre lepenie 
SPC produktov! V takýchto prípadoch sa použitie disperzného lepidla neodporúča, 
pretože disperzné lepidlo môže znovu zmäknúť, priľnavosť lepidla sa môže stratiť, resp. 
vlhkosť, ktorá sa dostala do nivelačnej vrstvy, môže spôsobiť pľuzgierovanie podlahovej 
krytiny! 

Za kvalitatívne chyby a poškodenia vzniknuté v dôsledku použitia disperzného lepidla 
na podlahy v miestnostiach s trvale vysokým obsahom vlhkosti nenesú zodpovednosť 
a neakceptujú s tým spojené reklamácie ani výrobca podlahy ani výrobca materiálov 
použitých pri ukladaní podlahy!

Pri použití vinylových modulov v miestnostiach s trvalým obsahom pary a vlhkosti môžu 
byť v dôsledku vystavenia vlhkosti na povrchu vinylovej podlahoviny badateľné farebné 
zmeny (vyblednutie), čo však nie je chyba produktu, ale jedna z charakteristík, ktorá sa 
vzťahuje na všetky ostatné druhy podlahovín. Tento jav po vyschnutí povrchu zmizne. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA PODLAHOVINY Z VINYLOVÝCH MODULOV 

Podlahu so samolepiacou zadnou stranou, alebo lepenú podlahu nezmývajte skôr 
ako 5-7 dní po ukladaní!

Mieru a frekvenciu čistenia je nutné určiť na základe miery denného využívania pod-
lahy. 

Zametania sa odporúča vykonávať metlou s jemnými štetinami. Pri vysávaní sa vyh-
nite hlavici s kovovými štetinami určenú na koberce!

Pri zmývaní povrch zotrite čistou navlhčenou handrou alebo mopom pri pravidelnom 
plákaní v čistej vode. (Vlhký povrch je obzvlášť šmykľavý, preto si pohyb na ňom 
vyžaduje vysoký stupeň obozretnosti a opatrnosti).  

Pri čistení sa nesmú používať kovové alebo vlnené špongie. Leštiace prostriedky, 
čistiace prostriedky na báze alkoholu, tekuté alebo iné práškové čističe, leptavé 
alebo bieliace čistiace prostriedky! 

V záujme čo najdlhšieho zachovania podlahoviny je nutné predchádzať fyzickým 
poškodeniam: 

Pri presúvaní ťažkých predmetov či nábytku môže dôjsť k poškriabaniu podlahy. V 
takom prípade sa odporúča použitie dočasnej krytiny pre ochranu podlahy (napr.: 
kusový koberec). 

Horúce alebo horiace predmety môžu spôsobiť poleptanie podlahy alebo vytvorenie 
„bublín“. 

Poškriabaniu podlahy spôsobenému menšími kamienkami, tuhými čiastočkami je 
možné predísť umiestnením rohožky pred vchod, ktorá je prospešná aj z hľadiska 
udržiavania čistoty.

Pri vstupe používajte rohožku, v prípade použitia v komerčných priestoroch je 
potrebné zabezpečiť aspoň 4 metrovú čistiacu zónu. 

Na nohy stoličiek z dreva, kovu, plastu je potrebné umiestniť filcovú podložku. Na 
podlahe sa môžu používať len stoličky s mäkkými kolieskami (DIN 12529), alebo je 
potrebné používať podložku, ochranu podlahy pod stoličky, vhodnú na komerčné 
použitie.

Dodržiavaním týchto pokynov viete zachovať podlahu pre účel dlhodobého použitia.”

Podlahovinu je dôležité chrániť aj pred zmenami farby: 

Podlahovina zakrytá rohožou s gumenou spodnou časťou môže časom zožltnúť. 
Preto dôrazne odporúčame používanie rohožiek z prírodného materiálu.  

Nábytok opatrený gumenými podložkami môže taktiež spôsobiť farebné zmeny 
povrchu podlahy. Gumené podložky vymeňte za filcové, PVC alebo polyamidové 

podložky. 

Odstraňovanie škvŕn vzniknutých na podlahe:

Pri odstraňovaní škvŕn ako napr. od kečupu, horčice, krvi, atramentu či jódu sa 
odporúča použiť riedený dezinfekčný prostriedok, nechať ho pár minút pôsobiť na 
povrchu a následne dôkladne zmyť. 

Lepidlo, pero, mastnoty, farba: Jemne vyčistiť špongiou namočenou do minerálneho 
liehu a následne dôkladne zmyť vodou.  

Použitie vosku, acetónu alebo trichlóretylénu je zakázané! 

KVALITA NAŠICH PRODUKTOV

Všetky nami distribuované podlahoviny typu vinylových modulov pochádzajú 
od popredných výrobcov. Kvalita ich výrobných procesov je zaručená systémom 
zabezpečenia kvality. Ako distribútor ručíme za kvalitu našich produktov, no po 
ich zakúpení nemáme žiaden dosah na okolnosti ich skladovania, ukladania, resp. 
používania. Nie sme oprávnený prijímať reklamácie v súvislosti s chybami, ktoré 
vznikli v dôsledku nesprávnej či neúčelnej pokládky, používania či údržby. (Detailné 
informácie ohľadom účelného používania jednotlivých produktov sú dostupné v kar-
tách technických údajov v našich predajniach.)  

Reklamácie v súvislosti s prípadnými skrytými chybami sme oprávnený posúdiť v ro-
zsahu zákonom stanovených povinností vzťahujúcich sa na záručnú dobu. V rámci 
posúdenia reklamácie je možnosť na opravu chyby vinylového modulu alebo jeho 
výmenu. Všetky dodatočné zvýšené náklady hradí Zákazník. Reklamácie viditeľných 
chýb už položených vinylových modulov nemôžeme akceptovať.  

Exkluzívny distribútor:

NÁVOD NA POKLÁDKU A ÚDRŽBU  
PODLAHOVÍN Z 

VINYLOVÝCH MODULOV (LVT) 
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POKLÁDKA PODLAHOVÝCH KRYTÍN TYPU COMPACT CLICK POKLÁDKA PODLAHOVEJ KRYTINY TYPU ULTIMO CLICK

1. Skontrolujte, či všetky obaly majú 
rovnaké výrobné číslo. 

2. Tovar rozbaľte, umiestnite na vodoro-
vnú plochu dekorom nahor, 24 hodín 
pred ukladaním zabezpečte teplotu 
približne 20°C 

          

3. Potrebné nástroje: orezávač, 
pravítko, meter, ochranné rukavice. 

4. Pri plánovaní ukladania dbajte na 
to, aby bola pozdĺž stien zachovaná 
aspoň 8 cm široká (teda aspoň o 
šírke polovice panela + dilatácia) 
škára. 

5. Medzi podlahou a stenou vynechajte 
4-5 cm vzdialenosť (v záujem 
dilatácie). 

6. Ukladanie začnite pri stene, od 
ľavého kúta miestnosti. 

7. Perá (perá = pozdĺžny výstupok 
pre nadpájanie) ležiace priamo 
oproti stene je nutné odpíliť [A]. 
Frézvané drážky (drážka = pozdĺžne 
zahĺbenie pre nadpájanie) ležiace 
kolmo na stenu musia byť stále 
viditeľné [B].

8. Nasledujúci panel priložte pod 
miernym uhlom, spojte frézované 
drážky kolmé na stenu a predchádza-
júceho panelu.

9. Pri ukladaní nového radu nový panel 
priložte pod miernym uhlom a spojte 
frézovanú drážku na dlhej strane 
panelov s perom predchádzajúceho 
radu.

10. Pri ukladaní ďalších panelov spájajte 
najprv dlhé a potom krátke strany 
panelov, nové panely prikladajte pod 
miernym uhlom.

11. Odrezky panelov dlhšie ako 15 cm 
sú použiteľné pri začatí nového radu. 

1. Skontrolujte, či všetky obaly majú 
rovnaké výrobné číslo.

2. Tovar rozbaľte, umiestnite na vodoro-
vnú plochu dekorom nahor, 24 hodín 
pred ukladaním zabezpečte teplotu 
približne 18-27 °C. Teplota podlahy 
musí mať aspoň 15°C.

          

3. Potrebné nástroje: orezávač, 
pravítko, meter, ochranné rukavice, 
vyhladzovací valec, gumené 
kladivo, pravouhlé pravítko, kliny.

4. Pri plánovaní ukladania dbajte na 
to, aby bola pozdĺž stien zachovaná 
aspoň 8 cm široká (teda aspoň o 
šírke polovice panela + dilatácia) 
škára.

5. Medzi podlahou a stenou vynechajte 
5 cm vzdialenosť (v záujme dilatácie). 

6. Ukladanie začnite pri stene, od 
ľavého kúta miestnosti.

7. Perá (perá = pozdĺžny výstupok 
pre nadpájanie) ležiace priamo 
oproti stene je nutné odpíliť [A]. 
Frézvané drážky (drážka = pozdĺžne 
zahĺbenie pre nadpájanie) ležiace 
kolmo na stenu musia byť stále 
viditeľné [B]. 

8. Nasledujúci panel priložte pod 
miernym uhlom, spojte frézované 
drážky kolmé na stenu nového a 
predchádzajúceho panelu. Pre 
vyhladenie spojov použite vyhladzo-
vací valec. 

9. Odrezkom posledného panelu 
prvého radu môžete začať nasledu-
júci rad. Spoj musí byť v porovnaní 
z predchádzajúcim radom aspoň o 
20-30 cm posunutý. 

10. Pri ukladaní nového radu nový 
panel priložte pod miernym uhlom 
(cca.25°) a frézovanú drážku na dlhej 
strane panelov s perom predchádza-
júceho radu 

11. Pri ukladaní ďalších panelov spájajte 
najprv dlhé a potom krátke strany 
panelov, nové panely prikladajte pod 
miernym uhlom. 
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Exkluzívny distribútor:

POKLÁDKA PODLAHOVEJ KRYTINY 
TYPU STARFLOOR CLICK 55 

POKLÁDKA PODLAHOVEJ KRYTINY TYPU COMPACT CLICK 30 (VIVO CLICK)   
Pokládka produktov si vyžaduje odborníka!

1. Skontrolujte, či všetky obaly majú 
rovnaké výrobné číslo.

2. Tovar rozbaľte, umiestnite na vodoro-
vnú plochu dekorom nahor, 24 hodín 
pred ukladaním zabezpečte teplotu 
približne 18-27 °C. Teplota podlahy 
musí mať aspoň 15°C

          

3. Potrebné nástroje: orezávač, 
pravítko, meter, ochranné rukavice, 
vyhladzovací valec, gumené 
kladivo, pravouhlé pravítko, kliny. 

4. Pri plánovaní ukladania dbajte na 
to, aby bola pozdĺž stien zachovaná 
aspoň 8 cm široká (teda aspoň o 
šírke polovice panela + dilatácia) 
škára. 

5. Medzi podlahou a stenou vynechajte 
5 cm vzdialenosť (v záujme dilatácie).

6. Ukladanie začnite pri stene, od 
ľavého kúta miestnosti.

7. Perá (perá = pozdĺžny výstupok 
pre nadpájanie) ležiace priamo 
oproti stene je nutné odpíliť [A]. 
Frézvané drážky (drážka = pozdĺžne 
zahĺbenie pre nadpájanie) ležiace 
kolmo na stenu musia byť stále 
viditeľné [B].

8. Prvý rad: Pero panelu umiestnite 
oproti stene. Odrezok z prvého 
radu (min. 30 cm) je použiteľný na 
začiatku druhého radu.  

9. Druhý rad: Panel priložte stranou 
pera pod 30° uhlom ku frézovanej 
drážke predchádzajúceho radu

10. Sklopte panel: Panel položte do 
vodorovnej polohy-hotovo!

11. Spoje krátkej strany: Spoje krátkych 
strán spojte a jemne zatlačte po-
mocou bieleho gumeného kladiva. 
Správne spojené panely musia byť 
hladké a v jednej rovine. 

1. Potrebné náradie: meracia páska 
• ceruzka • pravouhlé pravítko • 
rezací nôž • ručný valec • gumené 
kladivo • medzikus • montážne 
prvky pre nastavenie vzdialenosti 
radov popri stene.

2. Aklimatizácia medzi 18°C a 27°C.

          3. Začnite pokládku prvého radu 
od ľavého rohu izby (v polohe ak 
stojíte oproti stene). Postupujte vždy 
smerom zľava doprava, pero musí 
byť smerom k Vám. Nechajte 5 mm 
vzdialenosť medzi stenou a podla-
hovou krytinou (kvôli zabezpečeniu 
dilatácie).

4. Prvý rad položte v priamych líniách a 
spojte krátke strany panelov.  
Pre spojenie panelov je 
potrebné použiť ručný valec.   
Použitie gumeného kladiva je 
zakázané!

5. Zmerajte posledný kus posledného 
panelu s prihliadnutím na dilatačnú 
medzeru. Odrežte vymeraný kus 
a spojte ako pri predchádzajúcich 
paneloch.

6. Položte druhý rad: začnite zľava a 
cca. v 25° uhle umiestnite drážku 
dlhej strany do pera panelu pred-
chádzajúceho radu a spojte ich.

7. Spojené panely odporúčame jemne 
poklepať gumeným kladivom a 
medzikusom, alebo kusom panelu, 
v záujme pevného spojenia.

8. Upevnite druhý panel: umiestnite 
ľavý roh konca krátkej strany k 
predchádzajúcemu panelu, následne 
priložte krátku stranu a spojte 
ručným valcom. Zopakujte tento 
postup do konca radu.

9. Pri pokládke posledného radu 
odrežte panely na požadovanú šírku.

FREN PTSP

A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S
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< 10 µg /m3
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S

Optimal Indoor 
Air Quality

< 10 µg /m3
*100 %

Recyclable 
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S

Optimal Indoor 
Air Quality

< 10 µg /m3
*100 %

Recyclable 
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A - OUTILS POUR LA POSE DE STARFLOOR CLICK 55
• Couteau de pose avec lame trapèze 
• Gants anti-coupe
• Marteau en caoutchouc à tête blanche       
• Mètre pliant / décamètre à ruban
• Crayon de bois / règle
• Entretoises 

B - PRÉPARATION ET INFORMATIONS IMPORTANTES  
AVANT DE COMMENCER LA POSE
B.1 Contrôle de la marchandise
Vérifiez, avant la préparation, la qualité de la marchandise livrée. Une 
marchandise entaillée ou disloquée ne peut faire l’objet d’une réclamation. 
Afin de garantir l’uniformité de la couleur et du dessin, la pose doit être 
réalisée à partir d’un même lot de fabrication.

B.2 Acclimatation
Veuillez acclimater Starfloor Click 55 dans les pièces où la pose sera réalisée 
au minimum 24 heures avant l’installation, dans les conditions détaillées ci-
dessous.

B.3 Température de la pièce
Starfloor Click 55 doit être posé à température ambiante, entre 18°C et 25°C. 
La température du support sur lequel le produit va être posé ne doit pas être 
inférieure à 15°C.

B.4 Qualité du support
Préparez la surface selon la norme en vigueur dans votre pays. La surface doit 
être plane, solide et très sèche. La tolérance maximale en termes de planéité 
est de 3 mm par mètre courant. Les revêtements de sol en textile et en feutre 
tissé doivent être retirés. Par principe, il est recommandé de retirer tous les 
revêtements de sols.
Nous conseillons de ne pas procéder à la pose de Starfloor Click 55 en cas:
• D‘inégalités importantes (hors normes de planéité appliquées dans les 

pays concernés),
• De fissures du support,
• De support insuffisamment sec,
• De surface insuffisamment solide, trop poreuse ou trop rugueuse,
• De surface souillée, par exemple par de l’huile, de la cire, du vernis, des 

restes de peinture,
• De différence de hauteur entre le support et les autres  éléments de 

construction,
• De température inappropriée du support inférieure à 15°C,
• De température ambiante inférieure à 18°C et supérieure à 25°C,
• De protocole de chauffage manquant.

B.5 Pose des sous-couches Tarkomfort Premium et Tarkomfort Pro
Nous recommandons fortement l’utilisation des sous-couches Tarkomfort 
Premium et Tarkomfort Pro sur tout type de support. 
Ces sous-couches vous offrent les avantages suivants :
• Comblement des petites irrégularités de la surface, par ex. lors de la pose 

sur carrelage, sols en bois, etc,
• Amélioration de la sonorité à la marche et à la transmission de bruit (19dB 

pour Tarkomfort Premium, 13dB pour Tarkomfort Pro),
• Augmentation du confort à la marche,
• Facilitation de la pose.
Pour plus d‘informations sur la pose de la sous-couche, veuillez vous référez à 
la notice de pose du produit choisi.

Supports admis :
• Les sols stratifiés / les parquets
• Les sols en pierre, le marbre, les éléments en pierres de taille, sans 

désaffleurements
• Les carrelages (conditions relatives aux joints : < 5 mm de largeur / < 2 

mm de profondeur)
• Les revêtements en PVC compacts
• Les chapes en ciment planes : neuves ou avec finitions
La garantie du produit est inapplicable lorsque des supports non admis sont 
utilisés.

C - INSTALLATION
C.1 Direction de pose
Démarrer toujours la pose de gauche à droite. Dans une pièce, posez les 
panneaux pour que la lame soit dans le sens de la lumière. 
Dans les pièces étroites et longues, type couloir, Starfloor Click 55 peut être 
posé dans le sens de la pièce.

C.2  Joint de dilatation et écartement
À l’aide d’une entretoise adaptée, créez un joint de dilatation mesurant au 
moins 5 mm de largeur sur toute la périphérie. ASTUCE : Utilisez des chutes du 
revêtement de sol comme entretoises. Ayez également soin de garder un écart 
de 5 mm avec tous les éléments fixes se trouvant dans la pièce, par ex. les 
conduites, les encadrement de porte, etc. Par principe, ce joint de dilatation 
ne doit pas être comblé avec du silicone, des câbles électriques ou autre.

C.3 L’utilisation de silicone est autorisée dans les cas exceptionnels 
suivants :
• Salles exposées à l’humidité :

Les joints périphériques dans des salles exposées à l’humidité de  
10 m² max., comme par ex. les salles de bain ou les cuisines, peuvent être 
réalisés avec du silicone, de façon à éviter toute infiltration d’eau par 
le joint de dilatation sur la surface posée. Pour toutes les surfaces plus 
importantes dans les salles exposées à l’humidité, nous recommandons de 
commencer par garnir de ruban isolant la zone de joint puis de la remplir 
avec une quantité de silicone et/ou d’utiliser une baguette de plinthe avec 
bord isolant.

• Encadrements de porte :
Dans les cas où les encadrements de porte ne peuvent être rabotés, nous 
recommandons un écart de 3 mm pour le joint de dilatation, qui peut être 
comblé avec du silicone. Si les huisseries peuvent être rabotées, prenez 
soin de garder un joint de dilatation de 5 mm par rapport à la cloison.

C.4 Pose
Posez le premier panneau avec le côté languette face à la cloison, puis posez 
tous les autres panneaux de la même façon. Assurez-vous que les extrémités 
soient posées les unes sur les autres, de façon à ce que les rainures et les 
languettes correspondent parfaitement, et verrouillez-les d’un petit coup 
de marteau en caoutchouc. Pour poser le rang suivant, posez le panneau 
restant d’au moins 30 cm de longueur sur la rainure de longueur du rang déjà 
posé à un angle d’environ 30°, et faites-le glisser en exerçant une pression 
légère sur la rangée précédente. Prenez le panneau suivant, posez-le avec un 
angle d’également 30° environ dans le sens de la longueur, sur le panneau 
déjà posé du premier rang, amenez-le aussi près que possible du côté face du 
panneau posé précédemment et verrouillez-le comme décrit ci-dessus. Cette 
technique est utilisée pour poser toutes les autres rangées. Assurez-vous 
d’obtenir des « côtés faces – décalages joints » d’au moins 30 cm dans les 
rangées individuelles, de façon à arriver à une pose optimale. Pour la pose 
de la dernière rangée, l’écart entre la cloison et le rang posé est mesuré et 
reporté sur le panneau. La dernière rangée posée devrait autant que possible 
être équivalente à une demi-largeur de panneau. Pensez au joint de dilatation 
de 5 mm de largeur.

C.5 Profilés de dilatation sur la surface
Les pièces comprenant une surface ininterrompue de 150 m2 peuvent 
bénéficier d’une pose sans joints en tenant compte du double de l‘espace 
de dilatation (env. 10 mm). Ne pas dépasser une portion d‘environ 15 m de 
longueur. Pour les salles extrêmement étroites et longues, il faut utilisez des 
profilés de dilatation. Les surfaces de salles interrompues par des éléments 
verticaux (colonnes, cloisons, carrés de porte et autres) doivent être divisées 
en utilisant des joints de dilatation de 5 mm min. à hauteur de ces éléments. 
Lors de l’installation de baguettes de plinthes, de profilés de jonction ou de 
profilés pour extrémités, il faut s’assurer de ne jamais fixer les baguettes ou 
les profilés sur le revêtement de sol .Si vous souhaitez obtenir de plus amples 
informations à ce sujet, adressez-vous  à votre représentant Tarkett.

Remarques importantes pour terminer la pose
• Enlevez toutes les entretoises
• Starfloor Click 55 ne doit jamais être fixé, ni au support, ni à la sous 

couche, ni à des meubles ou à d’autres éléments fixes.
• L’utilisation de zones anti-saletés et de paillassons limite 

considérablement le dépôt de saleté. Nous vous prions d’utiliser des 
patins adaptés pour sols durs si le mobilier est mobile. Nous vous prions 
également d’équiper les chaises de bureaux et autres éléments roulants 
avec des roulettes de type W. 

• Pour un ouvrage fini mais non encore réceptionné, nous vous 
recommandons l’utilisation de la couche de protection TarkoProtect.

C.6 Particularités et situations exceptionnelles
• Dans les jardins d’hiver, ou espace vitré important (véranda), l’utilisation 

de Starfloor Click 55 peut être considérée critique en raison des variations 
extrêmes de température et n‘est par conséquent pas conseillée.

• Des joints périphériques dans des pièces humides de maximum 10 m², 
comme une salle de bain ou une cuisine, peuvent être remplis de silicone 
de manière à empêcher la pénétration d‘eau sous la surface posée 
via le joint de dilatation. Pour toutes les surfaces de pièces humides 
supérieures, nous recommandons de doter d‘abord les zones de joints 
d‘une bande d‘étanchéité pour joints et de les remplir ensuite au moyen 
de la masse de silicone.

• Les roues et roulettes teintées à base de caoutchouc (p. ex. pneus de 
voiture, dispositifs de transport pneumatiques) peuvent causer des 
modifications irréversibles de la couleur en cas d‘interactions et de 
contact direct avec les surfaces en vinyle.

Nettoyage et entretien
Après la pose, il faut effectuer un nettoyage final de l’ensemble. L’entretien 
peut être réalisé en balayant, en aspirant ou à l’aide d’une serpillère. Dans les 
cas de saleté tenace, utilisez une brosse et un détergent à pH neutre. Toutes 
les substances agressives et tachantes doivent être immédiatement éliminées 
de la surface. 

A - TOOLS FOR THE INSTALLATION OF STARFLOOR CLICK 55
• Knife with straight blade  
• Protective gloves
• White-headed rubber mallet  
• Folding rule/measuring tape
• Pencil/T-square         
• Spacers 

B - PREPARATION AND IMPORTANT INFORMATION PRIOR TO INSTALLATION
B.1 Examination of the goods
Check the quality of the goods supplied before proceeding with the 
preparation work. Claims cannot be made on goods that have been cut to 
size or laid. The installation must be done using the same production batch 
in order to guarantee the uniformity of colour and design.

B.2 Acclimatisation
Starfloor Click 55 should be acclimatised for at least 24 hours in the rooms 
where it is to be installed according to the conditions detailed below.

B.3 Room temperature conditions
Starfloor Click 55 should be installed at room temperature, between 18°C 
and 25°C. The temperature of the subfloor on which the product is to be 
installed must not be less than 15°C.

B.4 Subfloor condition
Prepare the surface according to the standards in force in your country. The 
surface must be level, firm and very dry. The maximum flatness tolerance is 3 
mm per linear metre. Textile and needle felt floor coverings must be removed. 
In principle, it is recommended that all floor coverings are removed.
We advise not proceeding with the installation of Starfloor Click 55 in the 
event of: 
• Significant uneven areas (in excess of standards of flatness applied in the 

countries concerned),
• Cracks in the subfloor,
• Subfloor insufficiently dry,
• Surface insufficiently firm, too porous or too rough,
• Surface contaminated, e.g. by oil, wax, varnish or paint residue,
• Difference in level between the subfloor and other structural elements,
• Unsuitable subfloor temperature (below 15°C),
• Room temperatures lower than 18°C or higher than 25°C,
• No heating protocol.

B.5 Installation of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro underlay
We highly recommend the use of Tarkomfort Premium or Tarkomfort Pro 
underlay on any kind of subfloor. 
These underlays offer the following advantages:
• Even out minor irregularities of the surface, e.g. when installing on 

ceramic tiles, wooden floors, etc
• Improve footstep noise and noise transmission levels (19 dB for 

Tarkomfort Premium and 13 dB for Tarkomfort Pro),
• Increase underfoot comfort,
• Make the installation easier.
For more information about the underlay installation, check the installation 
instructions of the chosen product. 

Permitted subfloors:
• Laminate/parquet
• Even stone floors, marble, ashlar
• Ceramic tiles (seam requirements: < 5 mm wide/< 2 mm deep)
• Compact PVC coverings
• Even floor screeds: new or reworked
The warranty of the product is invalid when unapproved subfloors are used.

C - INSTALLATION
C.1 Installation direction
Always start the installation from left to right. In a room, install the panels 
so that the planks are in the direction of the light. 
In long, narrow rooms, such as corridors, Starfloor Click 55 can be installed 
in the direction of the room.

C.2  Expansion joint and edge distances
Using a suitable spacer, create an expansion joint at least 5 mm wide along 
the entire periphery. TIP: Use flooring off-cuts as spacers. Also maintain a 
gap of 5 mm from all fixtures in the room, such as pipes, door frames etc. 
In principle, this expansion joint must not be filled with silicone, electric 
cables or other items.

C.3 The use of silicone is permitted in the following exceptional cases:
• Damp rooms:

Edge joints in damp rooms of max. 10 m², e.g. bathrooms or kitchens, 
may be made with silicone in order to avoid any infiltration of water 
through the expansion joint and onto the installed surface. For all larger 
areas in damp rooms, we recommend starting by applying insulating tape 
to the area of the joint before filling it with a quantity of silicone and/or 
using a skirting board with a sealing lip.

• Door frames:
If the door frames cannot be shortened, we recommend a 3 mm gap for 
the expansion joint, which can be filled with silicone. If the frames can 
be shortened, make sure that there is a 5 mm expansion joint in relation 
to the wall.

C.4 Installation
Install the first panel with the tongue side facing the wall, then install all 
the other panels in the same way. Make sure that the ends are placed one on 
top of the other so that the grooves and the tongues correspond exactly and 
lock them by tapping lightly with a rubber mallet. To install the next row, 
place the left-over panel of at least 30 cm in length into the longitudinal 
groove of the row already installed at an angle of approximately 30° and 
lower it into the previous row using slight pressure. Take the next panel, 
place it also at an angle of approximately 30° in the longitudinal direction on 
the panel of the first row already installed, align it as closely as possible with 
the end of the panel previously installed and lock it as described above. This 
method is then used to install all of the other rows. Make sure that the end 
joints are offset by at least 30 cm in the individual rows in order to achieve 
the best installation. To install the last row, the distance between the wall 
and the row installed is measured and transferred to the panel. The last row 
installed should be as close to half a panel‘s width as possible. Remember the 
5 mm wide expansion joint.

C.5 Expansion profiles within the area
Rooms with an uninterrupted area of 150 m² may benefit from a joint-free 
installation, taking into account twice the expansion gap (approximately 
10 mm). Do not exceed a length of approximately 15 m. Expansion profiles 
have to be used in rooms that are extremely long and narrow. Room areas 
interrupted by vertical elements (columns, walls, door frames, etc.) must be 
divided using expansion joints of at least 5 mm at the same level as these 
elements. When installing skirting boards, transition profiles or end profiles, 
the skirting boards or profiles must never be fixed to the floor covering. 
Contact your Tarkett representative if you would like more information on 
this.

Important information on completing the installation
• Remove all of the spacers.
• Starfloor Click 55 must never be fixed to the subfloor, underlay, furniture 

or other fixtures.
• The appropriate use of anti-dirt areas and mats greatly reduces dirt 

deposits. Please use sliders suitable for hard floors if mobile furniture is 
used. Please provide office chairs and other wheeled equipment with W 
type castors. 

• We recommend the application of a protective coat of TarkoProtect 
before the finished floor is used.

C.6 Particularities and exceptional situations
• In conservatories or verandas, the use of Starfloor Click 55 may prove 

critical because of extreme variations in temperature and is therefore 
not recommended. 

• Peripheral joints in wet rooms of maximum 10 m², such as a bathroom or 
kitchen, may be filled with silicone to prevent the penetration of water 
under the surface via the expansion joint. For all areas in larger wet 
rooms, we recommend first applying joint sealing tape to the joint areas 
and filling them with silicone compound.

• Dyed rubber-based wheels and castors (e.g. vehicle tyres, pneumatic 
tyres) may cause irreversible colour changes in cases of direct interaction 
and contact with vinyl surfaces.

Cleaning and maintenance
Give the floor a final clean after installation. The floor can be maintained by 
sweeping, vacuuming or mopping. Use a brush and a pH-neutral detergent 
to remove stubborn dirt. All aggressive and staining substances must be 
removed from the surface immediately. 

A -  FERRAMENTAS PARA A INSTALAÇÃO DO  STARFLOOR CLICK 55
• Faca com lâmina direita
• Luvas de proteção
• Martelo de borracha de cabeça branca
• Régua desdobrável/fita de medição
• Lápis/Esquadro
• Espaçadores

B - PREPARAÇÃO E INFORMAÇÕES IMPORTANTES ANTES DA INSTALAÇÃO
B.1 Verificação dos materiais
Verifique a qualidade dos materiais fornecidos antes de proceder com o 
trabalho de preparação. Reclamações não são aceites sobre materiais que 
tenham sido cortados ou instalados. A instalação deve ser feita usando o 
mesmo lote de produção de forma a garantir a uniformidade de cores e do 
design.

B.2 Aclimatização
O Starfloor Click 55 deve ser armazenado nas divisões onde irá ser instalado, 
pelo menos 24 horas antes da sua instalação e de acordo com as condições 
abaixo detalhadas.

B.3 Condições de temperatura do local de instalação
O Starfloor Click 55 deve ser instalado à temperatura ambiente, ente 18°C 
e 25°C. 
A temperatura da base não deve ser inferior a 15°C.

B.4 Estado da base
Prepare a superfície de acordo com as normas em vigor no seu país. A 
superfície deve estar nivelada, firme e totalmente seca. A tolerância de 
planicidade máxima é de 3 mm por metro linear. Os revestimentos de 
pavimento têxteis e de feltro devem ser removidos.
Por princípio, é recomendado que todos os revestimentos do pavimento 
existentes, sejam removidos.
Aconselhamos não prosseguir com a instalação do Starfloor Click 55 no caso 
de existir:
• Uma quantidade significativa de áreas irregulares (excedendo os padrões 

de planicidade aplicados nos países correspondentes);
• Fendas na base;
• Uma base insuficientemente seca;
• Uma superfície insuficientemente firme, demasiado porosa ou demasiado 

áspera;
• Uma superfície contaminada, por exemplo por óleo, cera, verniz ou 

resíduos de tinta;
• Diferença de nível entre a base e outros elementos estruturais;
• Temperatura inadequada da base (inferior a 15°C);
• Temperaturas ambiente inferiores a 18°C ou superiores a 25 °C,
• Sem protocolo de aquecimento.

B.5 Instalação da subcamada Tarkomfort Premium ou Tarkomfort Pro:
Recomendamos a utilização da subcamada Tarkomfort Premium ou 
Tarkomfort Pro em qualquer tipo de base.
Estas subcamadas oferecem as seguintes vantagens:
• Nivelamento de pequenas irregularidades da superfície, por exemplo, 

aquando da instalação sobre mosaicos cerâmicos, pavimentos de 
madeira, etc.;

• Melhorar o ruído ao andar e os níveis de transmissão do ruído (19 dB para 
o Tarkomfort Premium e 13 dB para o Tarkomfort Pro);

• Melhorar o conforto ao andar.
• Tornar mais fácil a instalação.
Para mais informações sobre a instalação da subcamada, verifique as 
instruções de instalação do produto escolhido.

Bases permitidas:
• Pavimentos Laminados e parquet
• Pavimentos nivelados de pedra e mármore.
• Mosaicos cerâmicos (requisitos da junta: < 5 mm de largura/< 2 mm de 

profundidade);
• Revestimentos de PVC compacto;
• Placas de cimento planas: novas ou retrabalhadas;
A garantia do produto não se aplica quando são utilizadas bases não 
recomendadas.

C - INSTALAÇÃO
C.1 Direção de instalação
Comece sempre a instalação da esquerda para a direita. Numa divisão, 
instale as réguas de forma a que as mesmas fiquem na direção da luz.
Em divisões compridas e estreitas, como por exemplo corredores, o Starfloor 
Click 55 pode ser instalado na direção da divisão.

C.2  Junta de dilatação e espaços
Utilizando um espaçador apropriado, crie uma junta de ditalação de pelo 
menos 5 mm de largura ao longo de toda a periferia. 
DICA: Utilize cortes de pavimento como espaçadores. Mantenha uma distância 
de 5 mm no que diz respeito a todos os objectos fixos que se encontrem 
na divisão, como canos, marcos de portas, etc. Em geral, nos espaços de 
ditalação não se deve aplicar silicone, cabos elétricos ou outros objectos.

C.3 A utilização de silicone é permitida nos seguintes casos excecionais:
• Zonas húmidas com um máximo de 10 m2, por exemplo zona de banhos 

ou cozinhas, pode aplicar-se silicone nas zonas de ditalação para evitar 
entrada de água. Zonas húmidas com áreas grandes, recomendamos que 
se aplique uma fita isolante líquida no espaço de dilatação, rematando 
depois com um perfil de canto. Em ambos os casos, recomenda-se a 
instalação de um perfil de dilatação no vão de acesso à área húmida. 

• Aduelas de portas:
Se as aduelas das portas não puderem ser encurtadas, recomendamos 
uma folga de 3 mm para a junta de dilatação, que pode ser preenchida 
com silicone. Se as aduelas das portas puderem ser encurtadas, 
certifique-se que existe uma junta de dilatação com 5 mm em relação 
à parede.

C.4  Instalação
Instale a primeira régua com o macho virado para a parede e de seguida 
instale todas as outras réguas da mesma forma. Certifique-se de que as 
extremidades são colocadas umas sobre as outras, de forma a que o macho 
esteja perfeitamente alinhado com a fêmea da régua seguinte e que se 
encaixem ao martelar suavemente com um martelo de borracha de cabeça 
branca. Para instalar a próxima fiada, pode utilizar a régua de sobra desde 
que tenha pelo menos  30 cm de comprimento.
O encaixe longitudinal é de ângulo, assim basta encaixar a régua a instalar 
na fiada já existente num ângulo de aproximadamente 30º e baixá-la fazendo  
uma ligeira pressão. 
Segure na régua seguinte, coloque-a também a um ângulo de 
aproximadamente 30°, na direção longitudinal sobre a régua da primeira 
fiada já instalada, alinhe-a tão perto quanto possível com o final da régua 
instalada anteriormente e tranque-a como descrito acima. Este método é, 
então, utilizado para instalar todas as outras fiadas. Certifique-se que as 
extremidades das juntas estão desviadas em, pelo menos, 30 cm nas fiadas 
individuais de forma a obter a melhor instalação. Para instalar a última fiada, 
a distância entre a parede e a fiada instalada é medida e transferida para a 
régua. A última fiada instalada deve ser aproximadamente metade da largura 
de uma régua, quanto possível. Lembre-se da junta de dilatação com 5 mm 
de largura.

C.5  Juntas de ditalação
Divisões com áreas amplas até 150 m2, a instalação pode ser feita sem 
juntas de ditalação, no entanto nestes casos, deverá duplicar o espaço de 
dilatação junto às paredes (10 mm). Para áreas superiores a 150 m2 deve ser 
considerada uma junta de dilatação a cada 15 mts, no sentido longitudinal 
das réguas e a cada 10 mts de largura das réguas. Quartos extremamente 
compridos e estreitos é obrigatório a utilização de perfis de transição.
As superfícies com elementos fixos (pilares, divisórias, marcos de portas, 
etc.) devem ter um espaço de dilatação de pelo menos 5 mm. Certifique-se 
que quando instalar rodapés, perfis de transição e de redução, os mesmos 
não devem ser fixos “prender” ao pavimento.
Contacte o seu representante Tarkett se pretender mais informações sobre 
este assunto.

Informações importantes sobre a conclusão da instalação
• Remova todos os espaçadores.
• O Starfloor Click 55 nunca deve ser fixado à base, à subcamada, ao 

mobiliário ou a outros acessórios.
• O uso adequado de áreas anti sujidade e de  tapetes de entrada, 

reduz muito os depósitos de sujidade. Aconselhamos a colocação 
de deslizadores apropriados para pavimentos duros, se for utilizado 
mobiliário móvel. Coloque rodízios em W nas cadeiras de escritório e em 
outros  equipamentos com rodas.

• • Recomendamos a aplicação de uma tela protetora, TarkoProtect, até à 
conclusão da obra.

C.6 Particularidades e situações excecionais:
• Em marquises ou jardins de inverno não é recomendado a utilização do 

Starfloor Click 55 devido a variações extremas de temperatura.
• As juntas periféricas em ambientes húmidos, de no máximo 10 m2, 

tais como uma casa de banho ou uma cozinha equipada, podem ser 
preenchidos com silicone para evitar a infiltração de água sob a superfície 
através da junta de dilatação. Para todas as áreas em divisões húmidas de 
grandes dimensões, recomendamos aplicar primeiro fita de vedação para 
as áreas de junta e preenche-las com o composto de silicone.

• Rodas e rodízios tingidos com base de borracha (por ex. pneus de 
veículos, rodas

• pneumáticas) podem causar uma alteração irreversível da cor, nos casos 
de interação direta e de contacto com superfícies de vinil.

Limpeza e manutenção
Dê ao pavimento uma limpeza final após a instalação. O pavimento pode ser 
mantido ao varrer, aspirar ou ao limpar com uma mopa. Utilize uma escova 
e um detergente de pH neutro para remover a sujidade persistente. Todas 
as substâncias agressivas e colorantes devem ser removidas da superfície 
imediatamente.

A - HERRAMIENTAS PARA LA INSTALACIÓN DE STARFLOOR CLICK 55
• Cuchilla de instalador con hoja en trapecio
• Guantes anticorte
• Martillo de goma
• Metro plegable / cinta métrica
• Lápiz de madera / regla
• Separadores

B - PREPARACIÓN E INFORMACIÓN IMPORTANTE ANTES DE INICIAR LA 
INSTALACIÓN
B.1 Comprobación de la mercancía
Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que el producto suministrado 
está en perfectas condiciones. Los productos que hayan sido cortados o 
instalados no podrán ser objeto de reclamación. La homogeneidad del color 
solo se puede garantizar si se instala un lote de producción completo.

B.2 Aclimatación
Starfloor Click 55 se debe aclimatar durante al menos 24 horas antes en el 
espacio en el que se realizará la instalación con las condiciones siguientes.

B.3 Condiciones ambientales de la sala
Starfloor Click 55 se debe instalar a una temperatura ambiente de entre 18 °C 
y 25 °C. La temperatura del subsuelo sobre el que se va a instalar el producto 
no debe ser inferior a 15 °C.

B.4 Calidad del subsuelo
Prepare la superficie conforme a lo establecido en la norma en vigor en su 
país. La superficie debe ser llana, resistente y estar muy seca. La tolerancia 
máxima en términos de altura es de 3 mm por metro lineal. Los pavimentos 
con revestimiento textil o fieltro punzonado deben ser retirados. En general, 
se recomienda retirar cualquier revestimiento del pavimento.
Le recomendamos no continuar con la instalación de Starfloor Click 55 en 
caso de: 
• Irregularidades grandes (fuera de las normas de altura aplicadas en los 

países implicados)
• Hendiduras en el subsuelo
• Subsuelo no suficientemente seco
• Superficie del subsuelo no suficientemente sólida, demasiado porosa o 

demasiado áspera
• Superficie sucia, p. ej., debido a grasa, cera, barniz, residuos de pintura
• Diferencia de altura entre el subsuelo y los demás componentes por colocar
• Temperatura incorrecta del subsuelo inferior a 15°C
• Temperaturas ambientales inferiores a 18°C y superiores a 25°C
• Ausencia de protocolo de calefacción

B.5  Instalación de soporte Tarkomfort Premium o Tarkomfort Pro
Recomendamos encarecidamente el uso de soportes Tarkomfort Premium o 
Tarkomfort Pro en cualquier tipo de subsuelo.
Estos soportes ofrecen las siguientes ventajas:
• Alisan las irregularidades menores de la superficie, p. ej. cuando se 

instala en baldosas cerámicas, suelos de madera, etc.
• Mejoran los niveles de ruido de pasos y de transmisión de ruido (19 dB 

para Tarkomfort Premium y 13 dB para Tarkomfort Pro),
• Aumentan el confort de la pisada,
• Facilitan la instalación.
Si desea más información acerca de la instalación del soporte, consulte las 
instrucciones de instalación del producto seleccionado.

Subsuelos admitidos:
• Laminado / parqué
• Suelos de piedra, mármol, pavimentos de gres, sin desniveles
• Baldosas ( juntas requeridas: < 5 mm de anchura / < 2 mm de profundidad)
• Revestimientos de PVC compactos
• Suelos lisos: nuevos o reparados
No se puede aplicar la garantía del producto mientras se utilicen subsuelos 
no admitidos.

C - INSTALACIÓN
C.1 Dirección de la instalación
ence siempre la instalación de izquierda a derecha. En una habitación, instale 
las lamas en dirección a la luz. 
En estancias estrechas y largas, como  pasillos, Starfloor Click 55 se puede 
instalar en el sentido de la estancia.

C.2  Junta de dilatación y distancias con los bordes
Con ayuda de separadores adecuados, asegúrese de que la junta de dilatación 
tenga al menos 5 mm de anchura en todo el perímetro. CONSEJO: use restos 
del revestimiento del suelo como separadores. Del mismo modo, tenga 
cuidado de que se mantenga una distancia de 5 mm con respecto a todos los 
objetos fijos que se encuentren en la sala como, por ejemplo, pasos tubulares, 
marcos de puertas, etc. Por lo general, estas juntas de dilatación no deben 
cubrirse con silicona, cables eléctricos ni otros objetos.

C.3 El uso de silicona está permitido en las siguientes situaciones 
excepcionales:
• Salas húmedas:

las juntas marginales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, por 
ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para excluir el 
riesgo de penetración de agua a través de la junta de dilatación sobre la 
superficie instalada. Para cualquier superficie grande en salas húmedas, 
recomendamos usar cinta de obturación en las zonas de las juntas y 
seguidamente rellenar con masa de silicona y/o utilizar un zócalo con 
faldilla obturadora.

• Marcos de puertas:
En el caso de marcos de puertas que no se puedan recortar, recomendamos 
dejar una junta de dilatación con una distancia de 3  mm que se puede 
rellenar con silicona. En caso de que los marcos se puedan recortar, 
mantenga una junta de dilatación de 5 mm con respecto a la pared.

C.4 Instalación
Coloque la primera lama con el lado de la lengüeta apuntando a la pared y 
después vaya colocando el resto de lamas de la misma forma. Asegúrese 
de que las uniones de cabecera con machiembrado están perfectamente 
superpuestas y fíjelas mediante un ligero golpe con un martillo de goma. Para 
instalar las siguientes filas, inserte la lama sobrante de una longitud mínima 
de 30 cm en la ranura longitudinal de la fila ya colocada con un ángulo de 
unos 30° y presione hacia abajo ligeramente contra la hilera anterior. Coja 
la siguiente lama, colóquela longitudinalmente también con un ángulo 
de 30° en la lama de la primera fila que ya ha sido colocada, colóquela 
lo más ajustada posible con respecto a la cabecera de la lama instalada 
anteriormente y fíjela del modo anteriormente descrito. Esta misma técnica 
se empleará para instalar las filas restantes. Asegúrese de mantener en 
cada una de las filas una separación mínima de 30 cm entre las juntas para 
conseguir una perfecta instalación. Para instalar la última fila debe medirse 
la distancia entre la pared y la fila instalada y adaptar la lama a ésta distancia. 
La última fila instalada debe tener, en la medida de lo posible, media lama de 
anchura. Recuerde la junta de dilatación de 5 mm de ancho.

C.5 Perfiles de dilatación en la superficie
En estancias con una superficie continua de 150  m2  puede realizarse una 
instalación sin juntas teniendo en cuenta una doble distancia de dilatación 
(aprox. 10  mm). No se debe superar una longitud de aprox. 15  m. En 
estancias extremadamente estrechas y alargadas deben utilizarse perfiles de 
dilatación. Las superficies con elementos constructivos (pilares, tabiques, 
marcos de puerta, etc.) deben quedar separadas mediante el uso de juntas 
de dilatación de al menos 5 mm a la altura de estos elementos estructurales. 
En la instalación de zócalos, perfiles de transición o de acabado, asegúrese 
de no fijar nunca los zócalos o perfiles al revestimiento del suelo. En caso de 
que desee obtener más información al respecto, diríjase a su representante 
de Tarkett.

Instrucciones importantes para concluir la instalación
• Retire todos los separadores.
• Starfloor Click 55 no debe fijarse en ningún momento, ni al subsuelo, ni a 

la sub base ni a muebles u otros elementos fijos.
• El uso adecuado de barreras antisuciedad y de felpudos limita 

considerablemente la entrada de suciedad al interior. Asegúrese de 
colocar protectores adecuados para suelos duros debajo de las patas del 
mobiliario. Utilice ruedas del tipo W en sillas de oficina y otros objetos 
con ruedas. 

• Recomendamos aplicar una capa protectora de TarkoProtect antes de 
comenzar a utilizar el suelo.

C.6 Particularidades y excepciones
• En invernaderos o espacios con extensos acristalamientos (veranda), 

se puede considerar crítico el uso de Starfloor Click 55 debido a las 
variaciones extremas de temperatura y por tanto no se recomienda. 

• Las juntas perimitrales en salas húmedas de un máximo de 10 m² como, 
por ejemplo, baños o cocinas, pueden rellenarse con silicona para impedir 
la penetración de agua bajo la superficie instalada a través de la junta de 
dilatación. Para cualquier superficie de habitaciones húmedas de mayor 
tamaños, recomendamos que se instale primero cinta adhesiva selladora 
en las juntas y se rellene después con silicona.

• En contacto directo con superficies de vinilo, las ruedas de caucho (p. ej., 
neumáticos, dispositivos de transporte con neumáticos) pueden causar 
cambios irreversibles en el color debido a interacciones indeseadas.

Limpieza y cuidados
Tras la instalación debe realizarse una limpieza de fin de obra. El 
mantenimiento se puede realizar con escoba, aspiradora o fregona. Si el 
suelo está muy sucio, use un cepillo y un detergente con pH neutro. Todas las 
sustancias agresivas o que dejen mancha deberán retirarse inmediatamente 
de la superficie. 
 

Face side connection: Lock the front joints by hitting them 
lightly with a white rubber hammer – the closed planks should 
now remain flat.

Connexion des petits côtés : Verrouiller les joints de tête en 
pressant le petit côté de la lame sur celui de la précédente 
avec un marteau caoutchouc – les lames doivent rester planes.

Conexión de los lados pequeños: Fije las juntas  
de cabecera presionando el lado pequeño de la lámina contra 
el de la anterior con un martillo de goma:  
las láminas deben quedar planas.

Encaixe de topo: Tranque as juntas de topo martelando 
suavemente com um martelo de borracha de cabeça branca – 
as réguas trancadas devem, agora, permanecer planas.

Detailed description: see C.4
Description détaillée : voir C.4

Descripción detallada : consúltese C.4
Detailed description: see C.4

Step 2 | The second row: The tongue side is inserted with an 
angle of 30° in the groove of the first row.

Etape 2 | Seconde rangée : La languette du grand côté est 
insérée à 30° dans la rainure de la première rangée.

Paso 2 | Segunda fila: El saliente del lado grande se inserta a 
30° en la ranura de la primera fila.

Passo 2 | Segunda fiada: O lado do macho é inserido com um 
ângulo de 30° na ranhura da primeira fiada.

Step 3 | Drop down the plank: Lay the plank down – ready!

Etape 3 | Rabattre la lame : Rabattre la lame – c’est terminé ! 

Paso 3 | Rebaje de la lámina: Rebaje la lámina y listo. 

Passo 3 | Baixe a régua: Baixe a régua até ficar na horizontal 
– Está pronto!

The installation of Starfloor Click 55
L‘Installation de Starfloor Click 55
La instalación de Starfloor Click 55
Instalação do Starfloor Click 55

Step 1 |ing piece (min. 30 cm) of the first row can
be used as the first panel of the second row.

Etape 1| Première rangée : Les lames sont posées languette 
face au mur. La coupe (min. 30 cm) de la première ligne peux 
être utilisée pour débuter la seconde rangée.

Paso 1| Primera fila: Las láminas se colocan con el 
saliente apuntando a la pared. El corte (mín. 30 cm) de 
la primera línea se puede utilizar para empezar con la 
segunda fila.

Passo 1| Primeira fiada: O macho fica voltado na direção 
da parede. A peça restante (mínimo 30 cm) da primeira fiada 
pode ser usada como o primeira régua da segunda fiada.

* EXCEPT RECYCLED CONTENT * T V O C  A T  2 8  D A Y S

Optimal Indoor 
Air Quality

< 10 µg /m3
*100 %

Recyclable 
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VÝMENA POŠKODENÉHO PRVKU VINYLOVEJ PODLAHOVEJ KRYTINY (LVT)  
V MODULOCH SO SAMOLEPIACOU SPODNOU ČASŤOU 

POKLÁDKA VINYLOVEJ PODLAHOVEJ KRYTINY V MODULOCH TYPU "DRY-
BACK" (Compact, Compact Plus, Compact Extra, Ultimo Dryback)

Môžete postupovať podľa krokov uvedených v predchádzajúcej časti – ukladanie 
typov vinylovej podlahy so samolepiacou spodnou stranou.
• Pri pokládke sa odporúča použiť lepidlo na báze vody s veľkou počiatočnou 

priľnavosťou. (Napr.: Ceresit K188E)
• Lepidlo nanášajte v súlade s pokynmi uvedenými v tejto písomnej informácii.  
• Lepenú podlahovú krytinu po nalepení vyhlaďte vyhladzovacím valcom. 

Dôležité informácie o postupe po pokládke podlahy: 
• na podlahu nevkračujte skôr ako 24 hodín po dokončení pokládky
• na podlahu neukladajte nábytok a ťažké predmety skôr ako 48 hodín po 

dokončení pokládky.

POKLÁDKA CLICK SMART PODLOŽKY PRE PODLAHOVÉ KRYTINY TYPU 
COMPACT CLICK 55, ULTIMO CLICK, STAR-
FLOOR CLICK 55

Podklad musí byť hladký, rovný, čistý, pevný, 
stabilný a vysušený. Podlahová krytina musí byť 
pokladaná na podložku v priečnom smere. 

Na čistý a suchý povrch umiestnite podložky  
tesne vedľa seba

Odstráňte ochrannú fóliu samolepiacich pásov 
na stranách podložky, následne podložky spojte 
pomocou presahujúcej fólie. Tým získate stabilný 
podkladový povrch. 

Panely vinylovej podlahy ukladajte na podložku 
priečne. Dodržiavajte pokyny výrobcu podlahovej 
krytiny. 

LERAKÁSI
ÚTMUTATÓ

8

HU|

Az aljzatnak simának, tisztának, 
szilárdnak, és száraznak kell lennie.

HU|

Helyezze el az alátét csíkokat szorosan
egymás mellé a tiszta és száraz aljzaton.

HU|

Távolítsa el az alátét csíkok szélén talál-
ható védőfóliát a ragasztócsíkokról, majd
ragassza össze a szomszédos alátéteket,
az overlap (átfedő) fólia segítségével.
Így stabil felületet tud
létrehozni.

HU|

Fektesse le a click vinyl padló darabokat 
merőlegesen az alátét csíkokra, betartva a
padló gyártójának utasításait. 

3 az 1-ben alátét click vinyl padlókhoz
(Secura LVT Click Smart N, Secura LVT Click Smart) 

3 in 1 SMART 
FOR LVT

MINDIG TARTSA BE A VINYL PADLÓ GYÁRTÓJÁNAK UTASÍTÁSAIT!
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Exkluzívny distribútor:

NÁVOD NA POKLÁDKU A ÚDRŽBU  
PODLAHOVÍN Z 

VINYLOVÝCH MODULOV (LVT) 

Pri výmene poškodeného panelu je nutné priečne prerezať 
poškodený panel. Samolepiaca vrstva vplyvom tepla mierne 
povolí, čo môžete dosiahnuť použitím sušiča na vlasy. Pozdĺž 
rezu – napr. hákom alebo čepeľou noža – uvoľnite poškodený 
panel a vyberte ho

POKLÁDKA PODLAHOVEJ KRYTINY TYPU 
COMPACT CLICK 30 (PRIMERO CLICK)  

1. Potrebné náradie: meracia páska 
• ceruzka • pravouhlé pravítko • 
rezací nôž • ručný valec • gumené 
kladivo • medzikus • montážne 
prvky pre nastavenie vzdialenosti 
radov popri stene.

2. Aklimatizácia medzi 18°C a 27°C.

          3. Začnite pokládku prvého radu 
od ľavého rohu izby (v polohe ak 
stojíte oproti stene). Postupujte vždy 
smerom zľava doprava, pero musí 
byť smerom k Vám. Nechajte 5 mm 
vzdialenosť medzi stenou a podla-
hovou krytinou (kvôli zabezpečeniu 
dilatácie).

4. Prvý rad pokladajte priamočiaro, a 
spojte lamely na ich krátkej strane. 
Pre spojenie lamiel odporúčame 
použiť ručný valček.

5. Zmerajte posledný kus posledného 
panelu s prihliadnutím na dilatačnú 
medzeru. Odrežte vymeraný kus 
a spojte ako pri predchádzajúcich 
paneloch.

6. Položte druhý rad: začnite zľava a 
cca. v 25° uhle umiestnite drážku 
dlhej strany do pera panelu pred-
chádzajúceho radu a spojte ich.

7. Spojené panely odporúčame jemne 
poklepať gumeným kladivom a 
medzikusom, alebo kusom panelu, 
v záujme pevného spojenia.

8. Upevnite druhý panel: umiestnite 
ľavý roh konca krátkej strany k 
predchádzajúcemu panelu, následne 
priložte krátku stranu a spojte 
ručným valcom. Zopakujte tento 
postup do konca radu.

9. Pri pokládke posledného radu 
odrežte panely na požadovanú šírku.
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